
Если бы, о мой Сократ, природа одарила тебя рысьими глазами, способными проникнуть во 
все окружающее тебя, это внешне прекрасное тело твоего Алкивиада показалось бы тебе отврати¬ 
тельным. Так что же ты любишь, друг мой? Всего лишь внешний вид да разве что цвет влекут те¬ 
бя, да некое отражение света и легчайшая тень. Да и тут тебя обманывает суетное воображение, 
так что ты любишь скорее свои мечты, чем то, что видишь. Впрочем, чтобы не во всем тебе воз¬ 
ражать, допустим, что Алкивиад твой красив. Но в каких частях он красив? Во всех, конечно, кро¬ 
ме курносого носа и слишком высоко поднятых бровей. Все это красиво у Федра, но у него слиш¬ 
ком толстые голени. Все это было бы прекрасно у Хармида, если бы не мешала его толстая шея. 
Таким образом, если ты рассмотришь отдельных людей, ни одного ты не похвалишь во всех от¬ 
ношениях. Ты соберешь отовсюду все, что правильно в каждом из них, и из наблюдения всех по¬ 
строишь в себе образ, так, что в душе твоей возникнет соединенный воедино образ человеческой 
красоты, которая встречается, будучи рассеянной во многих телах. И каким ничтожным предста¬ 
вится тебе, о Сократ, облик отдельного человека, если ты соотнесешь его с этим [образом], ибо им 
ты обязан не столько телам, сколько своей душе. Так возлюби же более ту красоту, которую соз¬ 
дала твоя душа, и душу - создателя ее, нежели эту внешнюю, несовершенную и рассеянную кра¬ 
соту. Что же я призываю тебя любить в душе? Красоту души. Ибо свет есть красота тел, свет же и 
красота души. Свет души есть истина, о которой единственно, как кажется, просил в своих молит¬ 
вах к Богу твой друг Платон. "Дай мне, боже, - говорил он, - чтобы душа моя стала прекрасной и 
чтобы то, что относится к телу, не препятствовало красоте души, и чтобы только мудрого я считал 
богатым". Здесь Платон объясняет, что красота души заключается в истине и мудрости, что людям 
ее дарует Бог. Единая и тождественная дарованная нам Богом истина в разных своих следствиях 
обретает имена различных добродетелей. Поскольку она раскрывает нам Божественные вещи, она 
есть мудрость, о которой Платон молил Бога прежде всего; поскольку раскрывает вещи естествен¬ 
ные, она есть наука; поскольку вещи человеческие - благоразумие; поскольку учит нас разумному 
отношению к другим [так в итал. тексте, в латин.: чтобы мы были справедливыми] - она есть 
справедливость; поскольку делает нас непобедимыми - твердость духа; поскольку делает нас спо¬ 
койными - называется умеренностью. 

Среди них различаются два рода добродетелей. А именно нравственные и более высокие -
интеллектуальные. Интеллектуальные - это мудрость, наука, благоразумие. Нравственные - спра¬ 
ведливость, твердость и умеренность Нравственные из-за их последствий и их гражданской роли 
более тизвестны, интеллектуальные же из-за сокрытой в них истины более темны. Кроме того, те, 
кто воспитывается в добрых нравах, превосходя других чистотой", легко поднимаются к интел¬ 
лектуальным добродетелям. Вот почему я прежде всего повелеваю тебе рассмотреть красоту ду¬ 
ши, которая заключена в добрых нравах, чтобы понять, что у нравов есть единое начало, из-за ко¬ 
торого их называют добрыми. Это единая истина праведной жизни, которая еяниями 
справедливости, твердости и умеренности приводит нас к истинному счастью. 

Итак, прежде всего возлюби эту единую истину добрых нравов и прекраснейший свет души. 
И знай, что ты должен подняться выше нравственных добродетелей к сияющей истине мудрости, 
науки и благоразумия, поняв, что они даруются душе, воспитанной в лучших нравах, и что в них 
заключен истин-нейший закон нравственной жизни. Но сколько бы ты ни рассматривал различные 
учения мудрости, науки и благоразумия, ты должен понять, что в них во всех заключен единый 
свет истины, благодаря которому все они именуются прекрасными. Вот ее-то, как наивысшую 
красоту души, я предписываю любить превыше всего/Но эта единая во многих учениях истина не 
может быть первоистиной, ибо, находясь в другом, она распределена во многих уче-ниях. А то, 
что содержится в другом, от другого зависит. Единая истина не рождается от множества учений. 
То, что едино, должно исходить из единого. Поэтому следует, чтобы выше души человека была 
некая единая мудрость, которая не разделена в разных учениях, но является единой мудростью и 
от чьей единой истины происходит множественная истина людей! 

Припомни же, Сократ, что этот единый свет единой мудрости есть красота ангела, которую 
ты должен почитать выше красоты тел, ибо не ограничена местом, не разделяется сообразно час¬ 
тям материи и не тленна. Она выше и красоты души, так как она вполне вечна и движется незави¬ 
симо от протяженности времени. Но так как свет ангела сияет в ряду множества идей, а превыше 
всякого множества должно быть единство, которое есть источник всякого числа, необходимо, что¬ 
бы он проистекал от единого начала всех вещей, которое мы именуем собственно Единым. Итак, 
вполне простой свет собственно Единого и есть бесконечная красота, ибо он не замутнен грязью 


